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AN SIMPLY ENJOYING SAILING

Designed by Judel/Vrolijk & co, the world‘s
most successful yacht designers, the HANSE
575 is the perfect cruising yacht. The designers
have, of course, helped us maintain our record
of offering the fastest cruising yacht in its class.

AN SENCILLAMENTE PARA
DISFRUTAR LA NAVEGACION

El HANSE 575 es el yate de crucero perfecto,
construido por Judel/Vrolijk & co, el disefiador
de yates con mas éxito del mundo. Por supu-
esto, los disefadores han cumplido nuestras
exigencias de crear siempre el yate de travesia
mas rapido de su clase.

AN NAVIGUER AVEC PLAISIR

Le Hanse 575 dessiné par Judel/Vrolijk & co
I’'un des cabinet d’architecture navale les plus
renommeé, est le voilier de croisiére idéal.
Naviguer en toute sécurité par tous types de
temps sur un voilier stable, véloce et équilibré.

AN SEGELN EINFACH GENIESSEN

Die HANSE 575 ist die perfekte Cruising Yacht,
konstruiert von Judel/Vrolijk & co, den erfolg-
reichsten Yachtdesignern der Welt. Unseren
Anspruch, stets die schnellste Fahrtenyacht
ihrer Klasse zu schaffen, haben die Konstruk-
teure natrlich erflillt.

AN\_TUTTO IL PIACERE DELLA VELA

I’ HANSE 575 € la barca da crociera perfetta,
progettato da Judel/Vrolijk & co, il nome piu
importante sulla scena mondiale dello yacht
design. | progettisti hanno soddisfatto la nostra
richiesta di creare la barca piu veloce della sua
classe.

HANSE
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AN_SPECIFICATION HANSE 575 AN\ VPP SAIL PERFORMANCE

short list at 16 kn true wind - jib and asym. Spinnaker

LOA | 1715 m | 56'3" | | 60 degrees ()

Beam | 5.20m |17 | | 90 degrees G’)

Draft | 2.85 m | 9‘4“ standard | | 120 degrees G‘)
Displacement | 19.5t 142,990 Ib standard | | 165 degrees (%) S -

Total sail area | 150.50 m2 | 1,638 30" sq ft | | optimum upwind angle @ 41.6 degrees -







AN\ TOWARDS NEW SHORES

You can sail this yacht on your own if you like.
Thanks to the HANSE ,Easy Sailing Concept’,
you can set sail, tack and even reef from the
helm — its all so effortless. So why not set sail
today!

AN EN BUSCA DE NUEVOS
HORIZONTES

Puede navegar en estos yates completamente
solo, si quiere. Colocar las velas, virar y también
rizar, ayudado por el ,Easy Sailing Concept“ de
HANSE; todo ello puede hacerlo desde la rueda
del timén sin ningun esfuerzo. jAsi se navega
hoy en dia!

AN VERS DE NOUVEAUX HORIZONS

Naviguez en équipage réduit, en solitaire, facile-
ment, et manceuvrez depuis le poste de barre.
Les virements de bord, le réglage des voiles et
méme les prises de ris s’exécutent sans avoir a
quitter son poste et sans efforts.

AN_ AUF ZU NEUEN UFERN

Diese Yacht segeln Sie ganz allein — wenn Sie
wollen. Segelsetzen, Wenden und auch Reffen,
unterstiitzt vom HANSE ,,Easy Sailing Concept*,
erledigen Sie vom Steuerrad aus ganz ohne
Anstrengung. So geht Segeln heute!

AN VERSO NUOVI ORIZZONTI

Se lo desiderate questa barca pud essere
condotta da una sola persona grazie al sistema
sEasy Sailing Concept” di HANSE, infatti &
possibile issare le vele, virare e terzarolare dalla
ruota del timone senza il minimo sforzo. E cosi
che si naviga oggi!

HANSE
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AN CRUISING IN STYLE

. Composite helms make it easy to keep on
course

. Command centre: Everything is where it
should be

. Uncluttered teak deck with integrated
self-tacking jib

. Large jet tender garage with launching system

AN TRAVESIAS CON ESTILO

1. Ruedas del timén de material compuesto para
mantener el rumbo de forma relajada

2. Control de mando: todo en el lugar correcto

3. Cubierta de teca libre con foque autovirante
integrado

4. Gran garaje Jet-Tender con sistema deslizante

AN\ NAVIGUER AVEC STYLE

. Barres a roue en composite permettant de
bien garder le cap

. Poste de barre: ergonomie adaptée

. Pont en teck dégagé, avec enrouleur de foc
intégré

. Grand garage a annexe intégré avec systeme
de mise a I'eau

AN CRUISING MIT STIL

1. Komposit-Steuerrédder zum entspannten
Kurshalten

2. Kommandozentrale: Alles am rechten Platz

3. Freies Teakdeck mit integrierter Selbst-
wendefock

4. GroBe Jet-Tender-Garage mit Slipsystem

AN_NAVIGARE CON STILE

. Ruote del timone in composito per mantenere
la rotta in tutta tranquillita

. Postazione di comando: tutto & al posto giusto

. Coperta in teak libera da ingombri con fiocco
autovirante integrato

. Ampio garage per tender con sistema di
alaggio e varo

Y spoke composite twin steering wheels (1000 mm) and electric Lewmar 65 AST primary winches.



1]

Centre: solid steering pedestal with throttle, compass and Simrad NSS 12 touch screen GPS chart plotter. Easy dinghy launching with hydraulic bathing platform, suitable for ribs or Williams jet tender.




Anchoring maneuvers made easy: simply touch the button on the remote control. Easy sailing: Halyards, sheets and reef lines running to helmsman position.




AN PERFECTION - DOWN TO THE
SMALLEST DETAIL

1. Anchoring at the touch of a button

2. Folding mast steps

3. An energy-saving system

4. The end of a perfect day in the cockpit

AN_ PERFECCION HASTA EL
ULTIMO DETALLE

1. Fondear pulsando un botén
= 2. Escalones de mastil plegables
p— 3. Un sistema que ahorra fuerza
- — 4. Acabar un bonito dia en la cabina

AN PERFECTION - JUSQUE DANS
LES MOINDRES DETAILS

1. Mouiller en appuyant sur un bouton

2. Marches de mats rabattables

3. Un systeme qui ménage les efforts

4. Un cockpit accueillant pour parfaire une
journée en mer

AN PERFEKTION BIS INS DETAIL

1. Ankern per Knopfdruck

2. Klappbare Maststufen

3. Ein System, das Kraft spart

4. Im Cockpit einen schdénen Tag beenden

AN PERFEZIONE NEI DETTAGLI

1. Ancorare semplicemente premendo un pulsante
2. Gradini albero pieghevoli

3. Un sistema per risparmiare le energie

4. |l pozzetto vi aspetta per concludere in
bellezza la giornata

""\ W I | 2

omfortable and safe: the beamy cockpit, sturdy twin teak tables and solid handrails.
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A\ 17 METRES OF ELEGANCE

Modern yacht design and luxurious elegance
combined with uncompromising functionality.
Our designers and engineers are proud exponents
of the ‘shape follows function” principle.

A\ 17 METROS DE ELEGANCIA

Un moderno diseno del yate y lujosa elegancia
combinados con una funcionalidad sin concesio-
nes. Para nuestros disenadores e ingenieros, el
principio de ,,Form Follows Function“ siempre
es primordial.

AN 17 METRES TOUT EN ELEGANCE

Un voilier au design moderne et élégant avec une
ergonomie sans compromis. Nos designers et
ingénieurs obéissent au principe « form follows
function » (la forme s’adapte a la fonction).

AN_17 METER ELEGANZ

Modernes Yachtdesign und luxuriése Eleganz
kombiniert mit kompromissloser Funktionalitat.
Fir unsere Designer und Ingenieure steht das
»Form Follows Function“-Prinzip immer an erster
Stelle.

A\ 17 METRI DI ELEGANZA

Design moderno ed eleganza incontrano una
funzionalita senza compromessi. Per i nostri
designer e ingegneri il principio ,,Form Follows
Function®“ € sempre al primo posto.




TN

Relaxing saloon lounge (5 sgm) with retractable electric table. Companionway made of stainless steel/wood with easy to walk, flat 50° stair angle.




_f’!/‘ ANCAN INTERIOR TO LIVE IN

1. U-shaped settee or relaxation area
I ‘ 2. Very comfortable staircase angle
3. Extra-large navigation area

4. Handy surfaces

5. Touchpad light management

6. Room for the whole crew

AN INTERIOR PARA VIVIR

1. Sofa en U o zona de descanso

2. Angulo de escalera de acceso muy plano
3. Zona de navegacion XXL

4. Amplia superficie de apoyo

uﬂ:iq-‘r o _ 5. Gestié_n de luces medignte njgndo tactil
6. Espacio para toda la tripulacion

AN_UN INTERIEUR A VIVRE

1. Carré convertible, table de salon
escamotable ambiance lounge

. Descente aisée

. Une table a cartes extra large

. Spacieux plan de travail

. Gestion de I'éclairage tactile

. De I’espace pour tout I'équipage

.

Navigation with adjustable seat, large work top and space for instruments.

Nice surprise: foldaway table.

OO WN

AN INTERIEUR ZUM LEBEN

1. U-Sofa oder Entspannungszone
2. Sehr flacher Treppenwinkel

3. Navigationsbereich oder Office
4. Patente Abstellflachen

5. Touch-Pad-Lichtmanagement
6. Platz fiir die ganze Crew

AN INTERNI DA VIVERE

1. Divano a U o zona relax

2. Discesa larga e dolce

3. Tavolo da carteggio extra large
4. Ripiani studiati razionalmente
5. Controllo luci tramite touchpad
6. Spazio per I‘intero equipaggio

- M

ining area for the crew with centre piece and TV lifting system.

SLS - Intelligent Smart Lighting System. Touch screen controller & dimmer. D




AN SURPRISINGLY DIFFERENT

1. Garage for the tender

2. Secure and solid foot rail

3. Attractive flush-mounted hatches

4. Cockpit or sunbathing area

5. Storage box for mobile phones and more

AN SORPRENDENTEMENTE
DIFERENTE

1. Un garaje para el Tender

2. Sélica y segura fijacién de reposapies

3. Escotillas enrasadas y de moderno disefio
4.Bafiera o amplio solarium

5. Cajoén para méviles y muchas cosas mas

AN\ ETONNAMMENT DIFFERENT

1. Garage pour I'annexe
. Pavois s(r et solide
. Elégants panneaux de pont flush
. Cockpit convertible en bain de soleil
. Espace de rangement pour telephones
et effets personnels

AN\ UBERRASCHEND ANDERS

1. Eine Garage fir den Tender

2. FuBreling, sicher und solide

3. Formschéne Flush-Luken

4. Cockpit oder Liegewiese

5. Staubox fur Handys und mehr

AN\. SORPRENDENTI DIFFERENZE

1. Garage per il tender

2. Falchetta sicura e solida

3. Boccaporti a filo coperta

4. Pozzetto o prendisole per distendersi
5. Spazio per riporre cellulari e altro

—

Hydraulic teak-decked bathing platform with electric launching system for the tender.




m for safe movement around the side decks. Elegantly designed and openable flush hatches above the saloon for light and ventilation.
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The retractable cockpit tables converts into a large sunbathing area. Space to put life’s little necessities in the secure storage boxes next to the companionway.
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AN HANSE INTERIOR STUDIO

You can design a HANSE 575 according to
your needs and preferences. Choose from the
almost infinite combinations of hull colours,
interior layouts, woods and fabrics. Once you
have chosen, we make your dream yacht a
reality.

AN HANSE ESTUDIO INTERIOR

Usted puede configurar un HANSE 575 segun

sus necesidades y preferencias. Elija entre una
combinacién casi infinita de colores de casco,

disefos de interior, maderas o tejidos. Cuando
se haya decidido, nosotros le construiremos el
yate de sus suefos.

AN LA LIBERTE DE CHOIX

Le HANSE 575 peut étre aménagé selon vos
envies et vos besoins. Choisissez parmi une
combinaison infinie de couleurs de coque, de
décorations intérieures, de bois ou de tissus.
Faites votre choix et nous construirons le voilier
de vos réves.

AN_HANSE INTERIEUR STUDIO

Eine HANSE 575 kénnen Sie nach |Ihren Be-
dirfnissen und Vorlieben gestalten. Wahlen Sie
aus einer nahezu unendlichen Kombination von
Rumpffarben, Interieur-Layouts, Holzern oder
Stoffen. Wenn Sie entschieden haben, dann
bauen wir lhre Traumyacht.

AN HANSE INTERIOR STUDIO

Un HANSE 575 pud essere equipaggiato
secondo le vostre esigenze e i vostri desideri.
Scegliete fra le combinazioni pressoché infinite
di colori dello scafo, configurazioni interne,
legni o tessuti. Quando avrete scelto,
costruiremo per voi la barca dei vostri sogni.




V¥ FURNITURE WOOD 'V WORKTOP GALLEY

V¥ FLOORING

AN_FURNITURE, FLOORINGS, MATERIAL,
FABRICS

Selection of the surfaces for furniture and floors, the work
surfaces in the galley and wet areas and all upholstery
material.

[ - Standard fittings
[ - Optional fittings

AN MUEBLES, SUELOS, MATERIALES,
TEJIDOS

Seleccioén de las superficies para muebles y suelos, de las
superficies de trabajo en la cocina y los bafos y todas las
tapicerias.

[ - Equipamiento estandar

- Equipamiento especial Mahogany Style . Satin Varnish E Limber Maple Black Quartz [l

AN\_MEUBLES , PLANCHERS, MATERIAUX,
SELLERIE

Choix de finitions pour les boiseries intérieures et les plan-
chers, les surfaces des plan de travail cuisine et salle de
bains, assortiment de tissus pour la sellerie.

[ - Equipement de série

sy —

T e i g i,

I - Equipement en option

AN\ MOBEL, BODEN, MATERIAL, STOFFE

Auswahl der Oberflachen fir Mébel und FuBbéden, der
Arbeitsflachen in Pantry und Nasszellen und aller Bezugs-
stoffe.

e ik

sic Stripes [ Seashell White ®

[ - Standardausstattung

e

[1- Sonderausstattung

AN MOBILI, PAGLIOLI, MATERIALI

Grande scelta di legni per gli interni e i pagliolati, superfici
di lavoro in cucina e nei bagni, assortimento di tessuti per la
cuscineria interna

[ - dotazioni standard

[[] - dotazioni opzionali

Italian Oak Style . Satin Varnish B Noce nero [



V¥ UPHOLSTERY . Monte Carlo V¥ UPHOLSTERY . Valencia VW UPHOLSTERY . Florence VW UPHOLSTERY . Portofino Leather

Nature H

Torr iy e
Fav/INEaes
o

Chocolate ®

Chocolate

[ ] - Brown W : Brown Melange B
— - Dark Blue B - Anthracite B
Dark Grey B Light Green '®

- Chocolate ®



AN DECK, EXTERNAL MATERIALS, COLOURS

Selection of the deck cover, the cockpit and deck upholstery,
for sprayhood/ maindrop, the colours for the hull and water
line (gel coat or varnish).

[ - Standard fittings
[ - Optional fittings

W COCKPIT UPHOLSTERY ¥ MAINDROP/BIMINI/SPRAYHOOD/CANOPY
I 5T TN
h ! '_ iy

Light Grey

Light Grey

A\ CUBIERTA, MATERIALES EXTERIORES,
COLORES

Seleccion del revestimiento de cubierta, los tapizados de
bafiera y cubierta, capota antirociones/lazy-bag, los colores
del casco y la linea de flotacion (gelcoat o barniz).

[ - Equipamiento estandar

[ - Equipamiento especial
Dark Grey ® Dark Grey

l Dark Blue ® Dark Blue

AN_ COULEUR DE COQUE, AMENAGE-
MENTS DU PONT

Sélection de couleurs de coque et de ligne de flottaison (gel
coat ou peinture) revétement de pont, passavants et cockpit,
couleur de sellerie pour la capote et housse de bome.

[ - Equipement de série

1 - Equipement en option

AN\_DECK, AUSSEN-POLSTER
UND -STOFFE, RUMPFFARBEN

Auswahl des Deckbelages, der Cockpit- und Deckpolster,
fur Sprayhood/Maindrop, der Farben fiir Rumpf und Was-
serlinie (Gelcoat oder Lackierung).

[ - Standardausstattung ¢ Cream W Cream W

[1- Sonderausstattung

AN COLORI SCAFO E TESSUTI PER
L’'ESTERNO

Selezione dei colori scafo e linea di galleggiamento, (gelcoat
o vernice), della cuscineria esterna, cappottina e lazy bag

B - dotazioni standard

[ - dotazioni opzionali

26/27




VW PAINTED HULL - EXAMPLES
Acc. to ALEXSEAL colour card.

VW PAINTED WATERLINE - EXAMPLES
Acc. to ALEXSEAL colour card.

V¥ GELCOAT HULL

'V GELCOAT WATERLINE

Signal White . RAL 9003 Dark Grey . RAL 7043 Aristo Blue O Aristo Blue O

White Grey . RAL 7047 ® Black . RAL9011 ® Sunfast Red O Sunfast Red O

Stark White [

Grey . RAL 7040 [ Cottage Blue . RAL 5014 ® Stars and Stripes Blue [

Sable Brown [ Sable Brown W

Cottage Blue . RAL 5014 [J Light Grey . RAL 7047 [

Light Ivory . RAL 1015 ® Light Ivory . RAL 1015 B Dark Grey [ Super Jet Black [

Cream . RAL 7032 [ Cream . RAL 7032 W Sea Foam H Stark White ®




INDIVIDUAL CABIN CONCEPT

STANDARD & OPTION /) OPTION

A\ LARGE SAIL LOCKER A\ LARGE SAIL LOCKER A\ LARGE SAIL LOCKER
A\ 3 DOUBLE CABINS A\ 2 DOUBLE CABINS A\ 5 DOUBLE CABINS

A\ 1 OWNER CABIN A\ 1 OWNER CABIN

A\ 2 HEADS / 2 SHOWERS A\ 3 HEADS / 3 SHOWERS A\ 3 HEADS / 3 SHOWERS

A\ DOUBLE BERTH IN SALOON A\. DOUBLE BERTH IN SALOON A\. DOUBLE BERTH IN SALOON



A\ 1 CREW CABIN

A\ 2 DOUBLE CABINS

A\ 1 OWNER CABIN

A\ 3 HEADS / 3 SHOWERS

A\ DOUBLE BERTH IN SALOON

OPTION

A\ 1 CREW CABIN

A\ 5 DOUBLE CABINS

A\ 3 HEADS / 3 SHOWERS

A\. DOUBLE BERTH IN SALOON

OPTION

A\ 1 CREW CABIN

A\ 4 DOUBLE CABINS

A\ 1 UTILITY ROOM

A\ 4 HEADS / 3 SHOWERS

A\ DOUBLE BERTH IN SALOON

AN INDIVIDUAL CABIN CONCEPT

HANSE is the creator of the Individual Cabin
Concept. We use this system to build you a
customised yacht that is comparable to a
custom yacht, but at a series production price.

AN DISENO VARIABLE DEL INTERIOR

HANSE ha inventado el Individual Cabin Concept.
Nosotros construimos con este sistema yates
individuales para nuestros clientes, comparables
con los caros disefios exclusivos, pero a precio
de serie.

AN_ AMENAGEMENT INTERIEUR
MODULABLE

HANSE a inventé le concept de 'aménagement
intérieur personnalisée. Grace a ce systéme,
nous construisons des voiliers répondant aux
besoins de chacun de nos clients : Le designs
sur mesure, au prix d’un bateau de série.

AN_VARIABLES INTERIEUR LAYOUT

Das Individual Cabin Concept hat HANSE erfun-
den. Wir bauen mit diesem System fiir unsere
Kunden individuelle Yachten, vergleichbar mit
teuren One-Off-Designs, zum Serienpreis.

AN INTERNI PERSONALIZZABILI

L‘Individual Cabin Concept € un‘invenzione di
HANSE. Adottiamo questo sistema per cost-
ruire barche personalizzate per i nostri clienti,
paragonabili ai costosi One Off Design, ma a un
prezzo di serie.

28/29







AN THE FEEL-GOOD FACTOR

The interior is a balanced composition of many
components. The room proportions and lighting
play an important role, alongside colours, furniture
design, fabrics and many special details.

When you feel at home on board, we’ve done
everything right!

AN_EL FACTOR DEL BIENESTAR

El interior es una equilibrada composicién de
muchos componentes. Es importante la pro-
porcién de los espacios y su iluminacion. A ello
hay que agregar colores, disefio de muebles,
materiales y cantidad de pequefos detalles.
Y si alli dentro se siente usted a gusto, es que
lo hemos hecho todo bien.

AN\_LE FACTEUR BIEN-ETRE

L’équilibre intérieur est une combinaison de
nombreux éléments : Les volumes et I’éclairage
en sont la condition essentielle. Auxquels
viennent s’ajouter les couleurs, le design des
aménagements, les matériaux et beaucoup de
petits détails. Et si vous vous sentez a votre
aise, cela prouve que nous avons réussi.

AN DER WOHLFUHLFAKTOR

Das Interieur ist eine ausgewogene Komposition
aus vielen Bauteilen. Wichtig sind die Proportionen
der Rdume und deren Beleuchtung. Dazu kom-
men Farben, Mébeldesign, Materialien und jede
Menge kleiner Details. Und wenn Sie sich darin
wohlfiihlen, haben wir alles richtig gemacht.

A\ IL FATTORE BENESSERE

Gli interni sono un insieme equilibrato di diversi
componenti. Le proporzioni degli spazi e la loro
illuminazione sono fattori fondamentali. Inoltre,
entrano in gioco colori, design dei mobili, ma-
teriali e molti altri piccoli dettagli. E se vi sentite
a vostro agio sulla vostra barca, significa che
abbiamo fatto bene il nostro lavoro.

HANSE
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AN\ MAKING LIFE EASIER

1. Plenty of room around the table

2. Extra-large galley area

3. Navigation area or maybe your office

4. Freedom to choose your galley equipment

AN_VIVIR MAS A GUSTO

1. Mucho espacio alrededor de la mesa
2. Area de cocina extra larga

3. Mesa de cartas o ¢,quizas su oficina?
4. Eleccion libre dequipacion de la cocina

AN FACILITEZ-VOUS LA VIE

1. Assise confortable autour de la table

2. Espace cuisine extra large

3. Faites de la table a cartes votre bureau

4. Personnalisation des équipement de la cuisine

AN SCHONER WOHNEN

1. Viel Raum rund um den Tisch
2. XXL-Pantryzeile

3. Navigation, bei Bedarf Ihr Biiro
4. Eine Pantry, die alles kann

AN\_ COMODITA ESTREMA

1. Ampio spazio intorno al tavolo dinette

2. Dispensa XXL

3. Grande tavolo da carteggio che pud
diventare il vostro ufficio

4. Ampia scelta di elettrodomestici

The dining area around the large table is the central point for the whole crew.




The navigation will convert into a perfect office if required. The galley with lots of space for extra fridges, a wine cooler, dishwasher and more.




Spacious owner’s cabin in the forward section with separate head and shower units.

-

Aft cabin with plenty of headroom, double bed (205 x 160 cm), stowage and air conditioning outlet (option). Storage locker for personal belongings.



Comfortable island double berth with individual light control and large openable hatches.

AN EXPERIENCE THE COMFORT

1. Aft cabin for guests

2. Owner's cabin in the bow

3. Enough room for privacy

4. Island berth with view of the sky

AN DISFRUTAR DEL CONFORT

1. Camarote de popa para los invitados

2. Cabina del propietario en la proa

3. Espacio suficiente para objetos personales
4. Una cama isla con vistas al cielo

AN FAITES L’EXPERIENCE DU
CONFORT

1. Cabine arriére pour vos invités

2. Spacieuse cabine avant propriétaires
3. Importante capacité de rangement
4. Lit “King size” bercé de lumiere

AN\_ KOMFORT ERLEBEN

1. Achterkabine fur die Gaste
2. Eignerkabine im Vorschiff

3. Platz genug fiir Persénliches
4. Ein Inselbett mit Himmelblick

AN_A TUTTO COMFORT

1. Cabina di poppa per gli ospiti
2. Cabina armatoriale a prua

3. Spazio sufficiente per la privacy
4. Letto a isola con vista sul cielo

34/35
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AN_ STRIKING BATHROOMS

1. Low-maintenance but stylish

2. The design makes the difference
3. An absolute must: Stowage space
4. You need plenty of room to shower

AN\_BANOS LLENOS DE
SENSACIONES

1. Faciles de limpiar, y con estilo

2. El disefio marca la diferencia

3. Imprescindible: espacio de estiba
4. jPara ducharse hace falta espacio!

AN DES CABINETS DE TOILETTE
INCROYABLES

1. Stylisés mais d’entretien facile

2. Le design fait la différence

3. Le plus: de I’espace de rangement
4. Que d’espace pour vous doucher

AN\_ERLEBNISBADER

1. Pflegeleicht, aber mit Stil

2. Design macht den Unterschied
3. Unverzichtbar: Stauraum

4. Zum Duschen braucht man Platz

AN_BAGNI TUTTI DA SCOPRIRE

1. Facile manutenzione

2. |l design fa la differenza

3. Qualcosa in piu: ampio stivaggio
4. Per fare la doccia serve spazio

HANSE

Feel at home. Heads with warm woods and easy to clean GRP surfaces, sufficient stowage space and electric toilet.




Stowage cabinets for personal belongings, large mirror in ideal spot. Separate and easy to clean splash-proof shower unit.
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Navigation package basic

Navigation package plus



TRUE MARINE - DéIGN AND TECHNOLOGY FOR BOATS!

2 High-end 2-way
speakers in cockpit,
shock resistant,
watertight

FUSION MS-NRX200
- Remote control in cockpit

; !
FUSCI |

by FUSION MS-BT200
SRiiEE | . .. Bluetooth audio/data link
Bl Yo

FUSION MS-AV700i
- Mult?‘:ction device: Radio (AI\!FM), CD/DVD

Player and VHF (listening), USB
- Intuitive and simply usability
- Watertight and saltwater resistant
- Control of iPod/iPhone music library
- Speakers in cockpit/saloon separately controllable

Made for

8iPod [JiPhone

FUSION MS-UNIDOCK Dockingstation
- iPod/iPhone, USB, Android

VHF preparation with antenna & splitter <«

N |

WLAN |

€0 0 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

FUSION WIRELESS LINK (no internet access) 4 High end 2-way
- Use your iPhone/iPad/Android as remote speakers integrated
control (App needed) in saloon headliner

.I AAllyou need to enjoy cruising
-~ A_Todo fo‘que necesita para disfrutar navegando
=A Tout ce'dont vous avez besoin pour profiter de votre croisiére
A ‘Alles, -was Sie brauchen, um Segeln zu genieBen
. A Tutto quello di cui hai bisogno & goderti la crociera

Entertainment package

Cruising package




A\ Alllyou need to relax on board | ALA ﬂ.‘f d to 3 UIse fast

A\ Tgdo lo quelnecesita para relajarse a bordo A ode‘!b‘que—neee&ta para navegar" toda-ueJa

A\ Tdut ce dont vous avez besoin pour vous relaxer a bord — Tout ce dont Vous.avez besoin pour aIIer.p].us.wte—
A\ Alles, was Sie brauchen, um an Bord zu entspannen i *Enau‘chen -umschnell z-u_-?ﬁl

7\ Tx!ito quello|di cui hai bisogno € rilassarti a bordo -z"t\ TWLO a"d,u ha| blsogno e velocita a vela

= -

Comfort package Performance package




ELVSTROM
SAILS

DESIGNED BYJESPER BANK EPE : TECHNOLOGY

ELVSTROM HIGH-END-PERFORMANCE SAILS

ELVSTROM DOUBLE T HIGH
END EPEX- MEMBRANE SAILS

ELVSTROM FCL 5 LAYER
PERFORMANCE TRIOPTIMAL SAILS

A\ Increased stability for high performance A\ Racing shape for high end performance

A\ High durability for ambitious cruising A Maximum durability ‘with ‘'vacuum technique

A\ Exclusive Design by Jesper Bank for HANSE AX Less weight and more structure stability

Jesper Bank, two-time Olympic gold
medalist, America’s Cup skipper and
multiple World and European Champion.
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ELVSTROM FCL
Main & Jib, optional Genoa 105%

I I >

Elvstrgm innovation: FCL and EPEX T2 — Fast Cruising Sails
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. . Steering wheels (1000 mm), Y spoke design,
Lazy bag and lazy jacks with Hanse logo GRP-composite, black colour
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Easy tender system with hydraulic platform Shallow draft L-shape-keel (2.25 m), cast iron Stainless steel removable ladder at rail gate exit Electric Lewmar EST 65 primary winches



AN ORIGINAL ACCESSORIES

The standard design of the HANSE 575 is, of
course, ready to sail and is well equipped for
your next adventure. But if you want to give
your yacht a particular charm, original HANSE
accessories are the best choice.

AN\ ACCESORIOS ORIGINALES

Naturalmente el HANSE 575 con su equipamiento
estandar ya tiene el velamen completo y esta
bien equipado para la gran travesia. Pero con
los accesorios originales de HANSE le da a su
yate un resplandor y calidad especiales.

LED flat TV in owner’s cabin

AN\ PERSONNALISEZ VOTRE
BATEAU

Bien équipé en standard le Hanse 575 peut
cependant recevoir des équipements complé-
mentaires afin de personnaliser votre bateau
selon vos désirs et vos besoins.

AN_ ORIGINAL ZUBEHOR

Naturlich ist die HANSE 575 in der Standard-
ausrustung bereits segelklar und gut geristet
fur die groBe Reise. Verleihen Sie ihrer Yacht mit
HANSE-Original-Sonderzubehor eine besondere
Ausstrahlung.

Wine cooler cabinet with climate control

AN. ACCESSORI ORIGINALI

Naturalmente anche con la dotazione di base
I’THANSE 575 ¢ pronto per partire per lunghe
navigazioni. Tuttavia con gli accessori speciali
originali HANSE potete aggiungere personalita
e qualita alla vostra barca.

)
i S

Electric table and upholstery for saloon lounge area

Additional fridge, front opening

1
1
1

il

|

i

L
&
-

H ¥
B
a

11

Air condition (32,000 BTU) with 4 outlets

Fusion MS-RA205 radio, VHF receiver (owner’s cabin) Electric toilet with sea water flush
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AN SPECIFICATION HANSE 575

LOA 17.15m | 56°3"

Hull length 16.70 m | 54'9”

LWL 15.15m | 498"

Beam 520m |17

Draft 2.85 m | 94" (standard)

2.85 m | 94" L-shape (option)
2.25 m | 7°4” L-shape (option)

Displacement 19.500t | 42,990 Ib (standard)
20.400 t | 44,974 Ib (option)

Ballast 5,900 kg | 13,007 Ib

Engine 78 kW / 107 HP (standard)

107 kW / 146 HP (option)

Fresh water 8101
Fuel tank 520 |

Mast length above WL 25.30 m | 83"

Total sail area 150.5 m2 | 1,638°30" sq ft
Main sail 87.50 m2 | 927°89" sq ft
Self-tacking jib 63.00 m2 | 710417 sq ft
Genoa 105% 74.00 m2 | 796'53" sq ft
Gennaker 210.00 m2 | 2,260°42" sq ft
Rig I: 20.70m|6711"

J: 6.40m|2012"
P: 21.00 m | 6811”

E: 710 m | 233"
mﬂ Nyl CE Certificate A (ocean)
=g
| Ilmm W Design JudelVrolijk & co
J Interior HanseYachts Design

LT

|
=
All measurements are approximate. Specification and material
can be changed without notice. Errors excepted.

17.15m | 563" 520m |17’
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AN\ OUR PEOPLE ARE PASSIONATE
ABOUT YACHT BUILDING

1. People are still the heart of HANSE

2. Wood - the soul of a yacht

3. Line production — precise and effective
4. Controlled quality

A\ CONTRUCCION DE YATES CON
PASION

1. En HANSE se tiene en cuenta a la persona

2. La madera, el alma de un yate

3. Fabricacion en cadena, con precisién y
eficacia

4. Calidad controlada

AN. CONSTRUIRE DES BATEAUX
AVEC PASSION

1. Chez HANSE chaque individu détient un
savoir faire

2. Le bois est ’ame de votre bateau

3. La fabrication est précise et efficace

4. La qualité est contrélée

AN YACHTBAU MIT LEIDENSCHAFT

1. Bei HANSE z&hlt der Mensch

2. Holz, die Seele einer Yacht

3. Bandfertigung, prazise und effektiv
4. Kontrollierte Qualitat

AN\_ COSTRUIAMO YACHT CON
PASSIONE

1. Per HANSE le persone contano

2. Il legno, I‘anima di uno yacht

3. Produzione in serie, precisa ed efficiente
4. Qualita controllata

People are still the heart of what we do. The HANSE 575 is built by highly specialised craftsmen, many of them are avid sailors.




Series production of yachts on assembly lines with calculated cycle times - good value with high quality. Your HANSE 575 will not set sail without an extensive quality control throughout the whole production.



| W | =

n Special attention to details and utmost precision. 3| CE-certificate by GL. The Germanischer Lloyd is setting highest standards in boatbuilding worldwide.




Before our carpenters build the interior of a HANSE 575, wood panels are prefabricated using computer control.

AN LEADING EDGE TECHNOLOGY

1. Highly trained specialists take control

2. The HANSE 575 takes shape on screen

3. CE certification from Germanischer Lloyd

4. Furniture construction by hand and machine

AN_ALTA TECNOLOGIA Y
SENSIBILIDAD

1. La persona tiene el control

2. EI HANSE 575 nace en la pantalla del ordenador
3. Certificacion CE decalidad Germanischer Lloyd
4. Muebles hechos a mano y a maquina

ANCHIGH TECH ET SENSATIONS

1. Une fabrication cousue main

2. Une conception assistée par ordinateur

3. Une Certification CE reconnue par Germanischer
Lloyd

4. Un outillage High-Tech

AN HIGH TECH UND GEFUHL

1. Der Mensch hat die Kontrolle

2. Die HANSE 575 entsteht am Bildschirm

3. CE Zertifizierung vom Germanischen Lloyd
4. Mébelbau mit Hand und Maschine

AN ALTA TECNOLOGIA E SENSIBILITA

1. E’ 'uomo che ha il pieno controllo

2. L’Hanse 575 ¢ progettato interamente a
computer

3. La certificazione Ce é rilasciata dal
Germanischer Lloyd

4. | mobili sono realizzati a mano e a macchina
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